
Сура	24:	«Ан-Нур»	(«Свет»)

«Ан-Нур»	–	сура	мединского	происхождения.	На	русский	язык	её	название	переводится	как	«Свет»	(либо	«Луч»).	Всего	она	насчитывает	64	аята.

Её	можно	назвать	сводом	правил	для	мусульман.	Начинается	сура	«Нур»	с	повествования	о	самом	большом	грехе	в	исламе	–	прелюбодеянии.	Говорится,	что	общество	надо	очищать	от	этого	порока.

Тем	более	оно	неприемлемо	среди	верующих.	Для	устранения	соблазна	Всевышний	и	создал	наказания:	отдельно	для	мужчин	и	для	женщин.	В	аятах	приведены	и	вопросы	клеветы.

Как	должен	вести	себя	мусульманин	при	предъявлении	ложных	обвинений?

В	продолжении	идёт	повествование	о	правилах	поведения	в	чужих	домах:	перед	кем	женщина	может	предстать	не	покрытой,	а	перед	кем	–	нет.	Создатель	призывает	к	целомудрию.

Деяния	верующих	и	тех,	кто	упорно	отрицает	существование	Единого	Аллаха,	также	описаны	в	этих	аятах.

Сура	напоминает	о	необходимости	уважительного	отношения	в	семье.	Каким	должно	быть	поведение	родителей,	детей,	или	у	кого	мужчине	дозволено	сидеть	за	столом	и	принимать	пищу?

Ответы	на	эти	вопросы	можно	найти	в	суре	«Свет».	В	окончании	приведены	нравственные	качества	мусульман.	Подробно	описано,	каким	должен	быть	верующий	человек.

Текст	суры	«Ан-Нур»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح7ِرلا 	 نِمح7ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

24:1

نَور7ُكَذَت 	 مُْك7لَع7ل 	 تٍاَنRيَب 	 تٍاَيآ 	 اَهيِف 	 اَنْلزَنَأَو 	 اَهاَنضْرََفَو 	 اَهاَنْلزَنَأ 	 ٌةرَوسُ
Суратун	анзалнаха	уа	фараднаха	уа	анзална	фиха	Айатим-Баййинатил-ла’аллакум	тазаккарун

Вот	сура,	которую	Мы	ниспослали	и	сделали	законом.	Мы	ниспослали	в	ней	ясные	знамения,	чтобы	вы	могли	помянуть	назидание.

24:2

نَيِنمِْؤمُْلا 	 نRَم 	 ةٌفَِئاَط 	 امَُهَباَذَع 	 ْدَهشَْيْلَو 	 ِرخِلآْا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِه7للاِب 	 نَوُنمِْؤُت 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ِه7للا 	 نِيِد 	 يِف 	 ةٌَفْأرَ 	 امَِهِب 	 مُكْذخُْأَت 	 لاََو 	 ٍةَدْلجَ 	 ةََئمِ 	 امَُهْنRم 	 ٍدحِاَو 	 7لُك 	 اوُدِلجْاَف 	 يِنا7زلاَو 	 ةَُيِنا7زلا
Аззанийату	уаззани	фажлиду	кулла	уахидим-мин-хума	ми-ата	жалдах;	уа	ла	тахузкум-бихима	ра-фа-тун	фи	Дини-ЛЛахи	ин-кунтум	ту-минуна	би-ЛЛахи	уал	Йау-мил-Ахир;	уалйаш-хад-’азабахума	таифатум-

минал-Му-минин

Прелюбодейку	и	прелюбодея	–	каждого	из	них	высеките	сто	раз.	Пусть	не	овладевает	вами	жалость	к	ним	ради	религии	Аллаха,	если	вы	веруете	в	Аллаха	и	в	Последний	день.	А	свидетелями	их	наказания
пусть	будет	группа	верующих.
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نَيِنمِْؤمُْلا 	 ىَلَع 	 كَِلَذ 	 مRَرحَُو 	 كٌِرشْمُ 	 ْوَأ 	 نٍازَ 	 7لاِإ 	 اَهحُِكنَي 	لاَ	 ةَُيِنا7زلاَو 	 ةًَكِرشْمُ 	 ْوَأ 	 ةًَيِنازَ 	 7لاإ 	 حُِكنَي 	لاَ	 يِنا7زلا
Аззани	ла	йанкиху	илла	занийатан	ау	мушриках;	уаззанийату	ла	йанкихуха	илла	занин	ау	мушрик;	уа	хуррима	залика	’алал-Му-минин

Прелюбодей	женится	только	на	прелюбодейке	или	многобожнице,	а	на	прелюбодейке	женится	только	прелюбодей	или	многобожник.	Верующим	же	это	запрещено.

24:4

نَوقُسِافَْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَو 	 اًدَبَأ 	 ًةَداَهشَ 	 مُْهَل 	 اوُلَبقَْت 	 لاََو 	 ًةَدْلجَ 	 نَيِنامََث 	 مُْهوُدِلجْاَف 	 ءاَدَهشُ 	 ِةَعَبرَْأِب 	 اوُتْأَي 	 مَْل 	 7مُث 	 تِاَنصَحْمُْلا 	 نَومُرَْي 	 نَيِذ7لاَو
Уаллазина	йармуналмух-санати	сумма	лам	йату	би-арба-’ати	шухада-а	фажли-духум	саманина	жалдатау-уа	ла	такба-лу	лахум	шаха-датан	абада;	уа	ула-ика	хумул-фасикун

Тех,	которые	обвинят	целомудренных	женщин	и	не	приведут	четырех	свидетелей,	высеките	восемьдесят	раз	и	никогда	не	принимайте	их	свидетельства,	ибо	они	являются	нечестивцами,
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مٌيح7ِر 	 رٌوفَُغ 	 ه7َللا 	 7نِإَف 	 اوحَُلصَْأَو 	 كَِلَذ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 اوُباَت 	 نَيِذ7لا 	 7لاِإ
Иллаллазина	табу	мимба’-ди	залика	уа	аслаху;	фаинна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим

кроме	тех	из	них,	которые	после	этого	раскаялись	и	стали	поступать	праведно.	Воистину,	Аллах	–	Прощающий,	Милосердный.
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نَيِقِدا7صلا 	 نَمَِل 	 ه7ُنِإ 	 ِه7للاِب 	 تٍاَداَهشَ 	 ُعَبرَْأ 	 مِْهِدحََأ 	 ُةَداَهشََف 	 مُْهسُفُنَأ 	 7لاِإ 	 ءاَدَهشُ 	 مُْه7ل 	 نُكَي 	 مَْلَو 	 مُْهجَاَوزَْأ 	 نَومُرَْي 	 نَيِذ7لاَو
Уаллазина	йармуна	азуажахум	уа	лам	йакул-лахум	шухада-у	илла	анфусухум	фа-шахадату	ахадихим	арба-’у	шахадатим-би-ЛЛахи	иннаху	ламинас-садикин

А	свидетельством	каждого	из	тех,	которые	обвиняют	своих	жен	в	прелюбодеянии,	не	имея	свидетелей,	кроме	самих	себя,	должны	быть	четыре	свидетельства	Аллахом	о	том,	что	он	говорит	правду,
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نَيِبِذاَكْلا 	 نَمِ 	 نَاَك 	 نِإ 	 ِهْيَلَع 	 ِه7للا 	 تََنْعَل 	 7نَأ 	 ةُسَمِاخَْلاَو
Уал-хамисату	анна	ла’ната-ЛЛахи	’алайхи	ин-кана	минал-казибин

и	пятое	о	том,	что	проклятие	Аллаха	ляжет	на	него,	если	он	лжет.
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نَيِبِذاَكْلا 	 نَمَِل 	 ه7ُنِإ 	 ِه7للاِب 	 تٍاَداَهشَ 	 َعَبرَْأ 	 َدَهشَْت 	 نَْأ 	 بَاَذَعْلا 	 اَهْنَع 	 ُأرَْدَيَو

Уа	йадра-у	’анхал-’аз	аба	ан-таш-хада	арба-’а	шаха-датим-би-ЛЛахи	иннаху	ла-минал-казибин

Наказание	будет	отвращено	от	нее,	если	она	принесет	четыре	свидетельства	Аллахом	о	том,	что	он	лжет,
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نَيِقِدا7صلا 	 نَمِ 	 نَاَك 	 نِإ 	 اَهْيَلَع 	 ِه7للا 	 بَضََغ 	 7نَأ 	 ةَسَمِاخَْلاَو
Уал-хамисата	анна	гада-ба-ЛЛахи	’алайха	инкана	минас-садикин

и	пятое	о	том,	что	гнев	Аллаха	падет	на	нее,	если	он	говорит	правду.
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مٌيِكحَ 	 بٌا7وَت 	 ه7َللا 	 7نَأَو 	 هُُتمَحْرََو 	 مُْكْيَلَع 	 ِه7للا 	 لُضَْف 	 لاَْوَلَو
Уа	лау	ла	фадлу-ЛЛахи	’алайкум	уа	рахматуху	уа	анна-ЛЛаха	Таууабун	Хаким

Если	бы	не	милосердие	и	милость	Аллаха	к	вам	и	если	бы	Аллах	не	был	Принимающим	покаяния	и	Мудрым,	то	лжецов	постигло	бы	скорое	наказание.
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مٌيِظَع 	 بٌاَذَع 	 هَُل 	 مُْهْنمِ 	 ُهرَْبِك 	 ى7لَوَت 	 يِذ7لاَو 	 ِمْثِلإْا 	 نَمِ 	 بَسََتْكا 	 ا7م 	 مُهْنRم 	 ئٍِرمْا 	 Rلُكِل 	 مُْك7ل 	 رٌْيخَ 	 َوُه 	 لَْب 	 مُك7ل 	 ا�رشَ 	 ُهوُبسَحَْت 	لاَ	 مُْكنRم 	 ةٌَبصُْع 	 كِْفِلإْاِب 	 اوُؤاجَ 	 نَيِذ7لا 	 7نِإ
Инналлазина	жа-у	бил-ифки	’усбатум-минкум;	ла	тахсабуху	шаррал-лакум;	бал	хууа	хайрул-лакум;	ли-кул-лим-ри-им-минхум-мактасаба	минал-исм,	уаллази	тауалла	кибраху	минхум	лаху	’аза-бун-’азым

Те,	которые	возвели	навет	на	мать	правоверных	Аишу,	являются	группой	из	вас	самих.	Не	считайте	это	злом	для	вас.	Напротив,	это	является	добром	для	вас.	Каждому	мужу	из	них	достанется	заработанный
им	грех.	А	тому	из	них,	кто	взял	на	себя	большую	часть	этого,	уготованы	великие	мучения.
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نٌيِب¡م 	 كٌْفِإ 	 اَذَه 	 اوُلاَقَو 	 ارًْيخَ 	 مِْهسِفُنَأِب 	 تُاَنمِْؤمُْلاَو 	 نَوُنمِْؤمُْلا 	 7نَظ 	 ُهومُُتْعمِسَ 	 ْذِإ 	 لاَْوَل
Лау	ла	из	сами’-тумуху	заннал-Му-минуна	уал-Му-минату	би-анфусихим	хайрау-уа	калу	хаза	ифкум-мубин

Почему	же,	когда	вы	услышали	это,	верующие	мужчины	и	женщины	не	подумали	о	самих	себе	хорошее	и	не	сказали:	"Это	–	очевидная	клевета"?
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نَوُبِذاَكْلا 	 مُُه 	 ِه7للا 	 َدنعِ 	 كَِئَلْوُأَف 	 ءاَدَه¡شلاِب 	 اوُتْأَي 	 مَْل 	 ْذِإَف 	 ءاَدَهشُ 	 ِةَعَبرَْأِب 	 ِهْيَلَع 	 اوُؤاجَ 	 لاَْوَل
Лау	ла	жа-у	’алайхи	би-арба-’ати	шухада?	Фа-из	лам	йату	биш-шуха-да-и	фа-улаика	’инда-ЛЛахи	хумул-казибун

Почему	они	не	привели	для	подтверждения	этого	четырех	свидетелей?	Если	они	не	привели	свидетелей,	то	перед	Аллахом	они	являются	лжецами.
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مٌيِظَع 	 بٌاَذَع 	 ِهيِف 	 مُْتضَْفَأ 	 امَ 	 يِف 	 مُْك7سمََل 	 ِةرَخِلآْاَو 	 اَيْن¡دلا 	 يِف 	 هُُتمَحْرََو 	 مُْكْيَلَع 	 ِه7للا 	 لُضَْف 	 لاَْوَلَو
Уа	лау	ла	фадлу-ЛЛахи	’алайкум	уа	рахматуху	фидду-нйа	уал-Ахирати	ламассакум	фи	ма	афадтум	фихи	’азабун	’азым

Если	бы	не	милосердие	и	милость	Аллаха	к	вам	в	этом	мире	и	в	Последней	жизни,	то	за	ваши	пространные	речи	вас	коснулись	бы	великие	мучения.
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مٌيِظَع 	 ِه7للا 	 َدنعِ 	 َوُهَو 	 اًنRيَه 	 هَُنوُبسَحَْتَو 	 مٌْلعِ 	 ِهِب 	 مُكَل 	 سَْيَل 	 ا7م 	 مُكِهاَوْفَأِب 	 نَوُلوقَُتَو 	 مُْكِتَنسِْلَأِب 	 هَُنْو7قَلَت 	 ْذِإ
Из	талаккаунаху	би-алсинати-кум	уа	такулуна	биафуахикум-ма	лайса	лакум-бихи	’илмуу-уа	тахсабуна-ху	хаййинау-уа	хууа	’инда-ЛЛахи	’азым

Вы	распространяете	ложь	своими	языками	и	говорите	своими	устами	то,	о	чем	у	вас	нет	никакого	знания,	и	полагаете,	что	этот	поступок	незначителен,	хотя	перед	Аллахом	это	–	великий	грех.
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مٌيِظَع 	 نٌاَتْهُب 	 اَذَه 	 كََناحَْبسُ 	 اَذَهِب 	 م7َلَكَت7ن 	 نَأ 	 اَنَل 	 نُوُكَي 	 ا7م 	 مُتْلُق 	 ُهومُُتْعمِسَ 	 ْذِإ 	 لاَْوَلَو
Уа	лау	ла	из	сами’-тумуху	култум-ма	йакуну	лана	ан-натакаллама	би-хаза;	Субханака	хаза	бухтанун	’азым

Почему,	когда	вы	услышали	это,	вы	не	сказали:	"Нам	не	подобает	говорить	такое.	Пречист	Ты!	А	это	–	великая	клевета"?
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نَيِنمِْؤ¡م 	 مُتنُك 	 نِإ 	 اًدَبَأ 	 ِهِلْثمِِل 	 اوُدوُعَت 	 نَأ 	 ه7ُللا 	 مُُكُظِعَي
Йа-’изукуму-ЛЛаху	ан-та’уду	ли-мислихи	абадан	ин-кунтум-Му-минин

Аллах	наставляет	вас	никогда	не	повторять	подобного,	если	вы	являетесь	верующими.
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مٌيِكحَ 	 مٌيِلَع 	 ه7ُللاَو 	 تِاَيلآْا 	 مُُكَل 	 ه7ُللا 	 نRُيَبُيَو
Уа	йу-баййину-ЛЛаху	лакумул-Айат;	уа-ЛЛаху	’алимун	Хаким

Аллах	разъясняет	вам	знамения.	Аллах	–	Знающий,	Мудрый.
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نَومَُلْعَت 	لاَ	 مُْتنَأَو 	 مَُلْعَي 	 ه7ُللاَو 	 ِةرَخِلآْاَو 	 اَيْن¡دلا 	 يِف 	 مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 مُْهَل 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ7لا 	 يِف 	 ةُشَحِافَْلا 	 َعيشَِت 	 نَأ 	 نَو¡بحُِي 	 نَيِذ7لا 	 7نِإ
Инналлазина	йухиббуна	ан-таши-’ал	фахишату	филлазина	аману	лахум	’аза-бун	алимун-фидду-нйа	уал-Ахирах;	уа-ЛЛаху	йа’-ламу	уа	антум	ла	та’-ламун

Воистину,	тем,	которые	любят,	чтобы	о	верующих	распространялась	мерзость,	уготованы	мучительные	страдания	в	этом	мире	и	в	Последней	жизни.	Аллах	знает,	а	вы	не	знаете.
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مٌيحِرَ 	 فٌوُؤرَ 	 ه7للا 	 7نَأَو 	 هُُتمَحْرََو 	 مُْكْيَلَع 	 ِه7للا 	 لُضَْف 	 لاَْوَلَو
Уа	лау	ла	фадлу-ЛЛахи	’алайкум	уа	рахматуху	уа	анна-ЛЛаха	Ра-уфур-Рахим

Если	бы	не	милосердие	и	милость	Аллаха	к	вам	и	если	бы	Аллах	не	был	Сострадательным	и	Милосердным,	то	грешников	постигло	бы	скорое	наказание.
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مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 ه7ُللاَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 يRكزَُي 	 ه7َللا 	 7نِكَلَو 	 اًدَبَأ 	 ٍدحََأ 	 نRْم 	 مُكنمِ 	 اَكزَ 	 امَ 	 هُُتمَحْرََو 	 مُْكْيَلَع 	 ِه7للا 	 لُضَْف 	 لاَْوَلَو 	 ِرَكنمُْلاَو 	 ءاشَحْفَْلاِب 	 رُمُْأَي 	 ه7ُنِإَف 	 نِاَطْي7شلا 	 تِاَوُطخُ 	 ْعِب7تَي 	 نمََو 	 نِاَطْي7شلا 	 تِاَوُطخُ 	 اوُعِب7تَت 	لاَ	 اوُنمَآ 	 نَيِذ7لا 	 اَه¡يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	аману	ла	таттаби-’у	ху-тууатиш-Шайтан;	уа	май-йаттаби’	хутууатиш-Шайтани	фа-иннаху	йа-муру	бил-фахша-и	уалмункар;	уа	лау	ла	фадлу-ЛЛахи	’алайкум	уа	рахматуху	ма	зака	мин-кум-мин

ахадин	абадау-уа	лакинна-ЛЛаха	йузакки	май-йаша;	уа-ЛЛаху	Сами-’ун	’алим

О	те,	которые	уверовали!	Не	следуйте	по	стопам	сатаны.	А	если	кто	следует	по	стопам	сатаны,	то	ведь	он	призывает	к	мерзости	и	предосудительному.	И	если	бы	не	милосердие	и	милость	Аллаха	к	вам,	то
никто	из	вас	никогда	не	очистился	бы.	Однако	Аллах	очищает	того,	кого	пожелает.	Аллах	–	Слышащий,	Знающий.
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مٌيح7ِر 	 رٌوفَُغ 	 ه7ُللاَو 	 مُْكَل 	 ه7ُللا 	 رَفِْغَي 	 نَأ 	 نَو¡بحُِت 	 لاََأ 	 اوحُفَصَْيْلَو 	 اوفُْعَيْلَو 	 ِه7للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 نَيِرجِاَهمُْلاَو 	 نَيِكاسَمَْلاَو 	 ىَبرْقُْلا 	 يِلْوُأ 	 اوُتْؤُي 	 نَأ 	 ِةَع7سلاَو 	 مُْكنمِ 	 لِضْفَْلا 	 اوُلْوُأ 	 لَِتْأَي 	 لاََو
Уа	ла	йа-тали	улул-фадли	минкум	уасса-’ати	ай-йу-ту	улил-курба	уал-маса-кина	уал-Мухажирина	фи	Са-били-ЛЛах;	уал-йа’фу	уал	йас-фаху.	Ала	тухиббуна	ай-йагфира-ЛЛаху	лакум?	Уа-ЛЛаху	Гафурур-Рахим

Пусть	обладающие	достоинствами	и	достатком	среди	вас	не	клянутся,	что	не	будут	помогать	родственникам,	беднякам	и	переселенцам	на	пути	Аллаха.	Пусть	они	простят	и	будут	снисходительны.	Разве	вы
не	желаете,	чтобы	Аллах	простил	вас?	Аллах	–	Прощающий,	Милосердный.
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مٌيِظَع 	 بٌاَذَع 	 مُْهَلَو 	 ِةرَخِلآْاَو 	 اَيْن¡دلا 	 يِف 	 اوُنِعُل 	 تِاَنمِْؤمُْلا 	 تِلاَِفاَغْلا 	 تِاَنصَحْمُْلا 	 نَومُرَْي 	 نَيِذ7لا 	 7نِإ
Инналлаз-ина	йармунал-мухсанатил-гафилатил-Муминати	лу-’ину	фиддунйа	уал-Ахирах;	уа	лахум	’азабун	’азым

Воистину,	те,	которые	обвиняют	целомудренных	верующих	женщин,	даже	не	помышляющих	о	грехе,	будут	прокляты	в	этом	мире	и	в	Последней	жизни!	Им	уготованы	великие	мучения
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نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 امَِب 	 مُهُلجُرَْأَو 	 مِْهيِدْيَأَو 	 مُْهُتَنسِْلَأ 	 مِْهْيَلَع 	 ُدَهشَْت 	 مَْوَي
Йаума	таш-хаду	’алайхим	алсинатухум	уа	айдихим	уа	аржулухум-бима	кану	йа’-малун

в	тот	день,	когда	их	языки,	руки	и	ноги	будут	свидетельствовать	против	них	о	том,	что	они	совершили.
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نُيِبمُْلا 	 ¡قحَْلا 	 َوُه 	 ه7َللا 	 7نَأ 	 نَومَُلْعَيَو 	 7قحَْلا 	 مُُهَنيِد 	 ه7ُللا 	 مُِهيRفَوُي 	 ٍذِئمَْوَي
Йаума	изий-йууаффихиму-ЛЛаху	динахумул-хакка	уа	йа’-ламуна	анна-ЛЛаха	Хууал-Хаккул-Мубин

В	тот	день	Аллах	воздаст	им	в	полной	мере	по	их	истинному	счету,	и	они	узнают,	что	Аллах	есть	Явная	Истина.
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مٌيِرَك 	 ٌقزِْرَو 	 ٌةرَفِْغ7م 	 مُهَل 	 نَوُلوقَُي 	 ا7ممِ 	 نَوُؤ7رَبمُ 	 كَِئَلْوُأ 	 تِاَبRي7طلِل 	 نَوُبRي7طلاَو 	 نَيِبRي7طلِل 	 تُاَبRي7طلاَو 	 تِاَثيِبخَْلِل 	 نَوُثيِبخَْلاَو 	 نَيِثيِبخَْلِل 	 تُاَثيِبخَْلا
Ал-хабисату	лил-хабисина	уал-хабисуна	лил-хабисат;	уат-таййибату	литтаййибина	уат-таййибуна	литтаййибат;	ула-ика	му-барра-уна	мимма	йаку-лун;	лахум-магфи-ратуу-уа	ризкун	карим

Скверные	женщины	–	для	скверных	мужчин,	а	скверные	мужчины	–	для	скверных	женщин,	и	хорошие	женщины	–	для	хороших	мужчин,	а	хорошие	мужчины	–	для	хороших	женщин.	Они	непричастны	к	тому,
что	говорят	они	(клеветники).	Им	уготованы	прощение	и	щедрый	удел.
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نَور7ُكَذَت 	 مُْك7لَعَل 	 مُْك7ل 	 رٌْيخَ 	 مُْكِلَذ 	 اَهِلْهَأ 	 ىَلَع 	 اومRُلسَُتَو 	 اوسُِنْأَتسَْت 	 ى7تحَ 	 مُْكِتوُيُب 	 رَْيَغ 	 اًتوُيُب 	 اوُلخُْدَت 	لاَ	 اوُنمَآ 	 نَيِذ7لا 	 اَه¡يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	аману	ла	тадхулу	буйутан	гайра	буйути-кум	хатта	таста-нису	уа	тусаллиму	’ала	ахлиха;	заликум	хайруллакум	ла-’аллакум	тазаккарун

О	те,	которые	уверовали!	Не	входите	в	чужие	дома,	пока	не	спросите	позволения	и	не	поприветствуете	миром	их	обитателей.	Это	лучше	для	вас.	Быть	может,	вы	помяните	назидание.
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مٌيِلَع 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 ه7ُللاَو 	 مُْكَل 	 ىَكزَْأ 	 َوُه 	 اوُعجِرْاَف 	 اوُعجِرْا 	 مُُكَل 	 لَيِق 	 نِإَو 	 مُْكَل 	 نََذْؤُي 	 ى7تحَ 	 اَهوُلخُْدَت 	 لاََف 	 اًدحََأ 	 اَهيِف 	 اوُدجَِت 	 م7ْل 	 نِإَف
Фа-иллам	тажиду	фиха	ахадан	фала	тадхулуха	хатта	йу-зана	лакум;	уа	ин-кила	лакумур-жи-’у	фаржи-’у	хууа	азка	лакум;	уа-ЛЛаху	бима	та’-малуна	’алим

Если	же	вы	никого	не	найдете	в	них,	то	не	входите,	пока	вам	не	позволят.	Если	же	вам	скажут:	"Уйдите!"	–	то	уходите.	Так	будет	чище	для	вас.	Воистину,	Аллаху	ведомо	о	том,	что	вы	совершаете.
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نَومُُتْكَت 	 امََو 	 نَوُدْبُت 	 امَ 	 مَُلْعَي 	 ه7ُللاَو 	 مُْك7ل 	 ٌعاَتمَ 	 اَهيِف 	 ٍةَنوُكسْمَ 	 رَْيَغ 	 اًتوُيُب 	 اوُلخُْدَت 	 نَأ 	 حٌاَنجُ 	 مُْكْيَلَع 	 سَْي7ل
Лайса	’алайкум	жунахун	ан	тадхулу	буйутан	гайра	маскунатин-фиха	мата-’уллакум;	уа-ЛЛаху	йа’-ламу	ма	тубдуна	уа	ма	такту-мун

На	вас	нет	греха,	если	вы	без	разрешения	войдете	в	нежилые	(не	принадлежащие	конкретному	лицу)	дома,	которыми	вы	можете	пользоваться.	Аллаху	известно	то,	что	вы	обнаруживаете,	и	то,	что	вы
скрываете.
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نَوُعَنصَْي 	 امَِب 	 رٌيِبخَ 	 ه7َللا 	 7نِإ 	 مُْهَل 	 ىَكزَْأ 	 كَِلَذ 	 مُْهجَورُُف 	 اوُظفَحَْيَو 	 مِْهِراصَْبَأ 	 نْمِ 	 او¡ضُغَي 	 نَيِنمِْؤمُْلRل 	 لُق
Кул-лил-Му-минина	йагудду	мин	абсарихим	уа	йахфазу	фуружахум;	залика	азка	ла-хум;	инна-ЛЛаха	хабирум-бима	йасна-’ун

Скажи	верующим	мужчинам,	чтобы	они	опускали	свои	взоры	и	оберегали	свои	половые	органы.	Так	будет	чище	для	них.	Воистину,	Аллаху	ведомо	о	том,	что	они	творят.

24:31

نَوحُِلفُْت 	 مُْك7لَعَل 	 نَوُنمِْؤمُْلا 	 اَه¡يَأ 	 اًعيمِجَ 	 ِه7للا 	 ىَلِإ 	 اوُبوُتَو 	 7نِهِتَنيِز 	 نمِ 	 نَيفِخُْي 	 امَ 	 مََلْعُيِل 	 7نِهِلجُرَْأِب 	 نَْبِرضَْي 	 لاََو 	 ءاسRَنلا 	 تِارَْوَع 	 ىَلَع 	 اورَُهْظَي 	 مَْل 	 نَيِذ7لا 	 لِفRْطلا 	 ِوَأ 	 لِاجRَرلا 	 نَمِ 	 ِةَبرِْلإْا 	 يِلْوُأ 	 ِرْيَغ 	 نَيِعِبا7تلا 	 ِوَأ 	 7نُهُنامَْيَأ 	 تَْكَلمَ 	 امَ 	 ْوَأ 	 7نِهِئاسَِن 	 ْوَأ 	 7نِهِتاَوخََأ 	 يِنَب 	 ْوَأ 	 7نِهِناَوخِْإ 	 يِنَب 	 ْوَأ 	 7نِهِناَوخِْإ 	 ْوَأ 	 7نِهِتَلوُعُب 	 ءاَنْبَأ 	 ْوَأ 	 7نِهِئاَنْبَأ 	 ْوَأ 	 7نِهِتَلوُعُب 	 ءاَبآ 	 ْوَأ 	 7نِهِئاَبآ 	 ْوَأ 	 7نِهِتَلوُعُبِل 	 7لاِإ 	 7نُهَتَنيِز 	 نَيِدْبُي 	 لاََو 	 7نِهِبوُيجُ 	 ىَلَع 	 7نِهِرمُخُِب 	 نَْبِرضَْيْلَو 	 اَهْنمِ 	 رََهَظ 	 امَ 	 7لاِإ 	 7نُهَتَنيِز 	 نَيِدْبُي 	 لاََو 	 7نُهجَورُُف 	 نَْظفَحَْيَو 	 7نِهِراصَْبَأ 	 نْمِ 	 نَضْضُْغَي 	 تِاَنمِْؤمُْلRل 	 لُقَو
Уа	кул-лил-Му-минати	йагдудна	мин	абсарихинна	уа	йахфазна	фуружахунна	уа	ла	йубдина	зинатахунна	илла	ма	захара	минха	уал-йад-рибна	бихумурихинна	’ала	жйубихинн;	уа	ла	йубдина	зинатахунна	илла

либу-’ула-тихинна	ау	абаихинна	ау	аба-и	бу’улатихинна	ау	абна-ихинна	ау	аб-на-и	бу-’улатихинна	ау	ихуанихинна	ау	бани	ихуанихинна	ау	бани	ахауатихинна	ау	ниса-ихинна	ау	ма	малакат	айману-хунна
ауиттаби-’ина	гайри	улил-ирбати	минар-рижали	ауиттыфлиллазина	лам	йазхару	’ала	’ауратин-ниса;	уа	ла	йадрибна	би-аржулихинна	лийу’-лама	ма	йухфина	мин-зинатихинн.	Уа	тубу	ила-ЛЛахи	жами-’ан

аййухал-Му-минуна	ла’аллакум	туфлихун

Скажи	верующим	женщинам,	чтобы	они	опускали	свои	взоры	и	оберегали	свои	половые	органы.	Пусть	они	не	выставляют	напоказ	своих	прикрас,	за	исключением	тех,	которые	видны,	и	пусть	прикрывают
своими	покрывалами	вырез	на	груди	и	не	показывают	своей	красы	никому,	кроме	своих	мужей,	или	своих	отцов,	или	своих	свекров,	или	своих	сыновей,	или	сыновей	своих	мужей,	или	своих	братьев,	или

сыновей	своих	братьев,	или	сыновей	своих	сестер,	или	своих	женщин,	или	невольников,	которыми	овладели	их	десницы,	или	слуг	из	числа	мужчин,	лишенных	вожделения,	или	детей,	которые	не	постигли
наготы	женщин;	и	пусть	они	не	стучат	своими	ногами,	давая	знать	об	украшениях,	которые	они	скрывают.	О	верующие!	Обращайтесь	к	Аллаху	с	покаянием	все	вместе,	–	быть	может,	вы	преуспеете.
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مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 ه7ُللاَو 	 ِهِلضَْف 	 نمِ 	 ه7ُللا 	 مُِهِنْغُي 	 ءارَقَُف 	 اوُنوُكَي 	 نِإ 	 مُْكِئامَِإَو 	 مُْكِداَبعِ 	 نْمِ 	 نَيحِِلا7صلاَو 	 مُْكنمِ 	 ىمَاَيَلأْا 	 اوحُِكنَأَو
Уа	анкихул-айама	минкум	уассалихина	мин	’ибадикум	уа	има-икум;	ий-йакуну	фукара-а	йугнихуму-ЛЛаху	мин-фадлих;	уа-ЛЛаху	Уаси’ун	’алим

Сочетайте	браком	тех	из	вас,	кто	холост,	и	праведников	из	числа	ваших	рабов	и	рабынь.	Если	они	бедны,	то	Аллах	обогатит	их	из	Своей	милости.	Аллах	–	Объемлющий,	Знающий.
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مٌيح7ِر 	 رٌوفَُغ 	 7نِهِهارَْكِإ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ه7َللا 	 7نِإَف 	 7ن¡ههِرْكُي 	 نمََو 	 اَيْن¡دلا 	 ِةاَيحَْلا 	 ضَرََع 	 اوُغَتْبَتRل 	 اًن¡صحََت 	 نَْدرََأ 	 نِْإ 	 ءاَغِبْلا 	 ىَلَع 	 مُْكِتاَيَتَف 	 اوُهِرْكُت 	 لاََو 	 مُْكاَتآ 	 يِذ7لا 	 ِه7للا 	 لِا7م 	 نRم 	 مُهوُتآَو 	 ارًْيخَ 	 مِْهيِف 	 مُْتمِْلَع 	 نِْإ 	 مُْهوُبِتاَكَف 	 مُْكُنامَْيَأ 	 تَْكَلمَ 	 ا7ممِ 	 بَاَتِكْلا 	 نَوُغَتْبَي 	 نَيِذ7لاَو 	 ِهِلضَْف 	 نمِ 	 ه7ُللا 	 مُْهَيِنْغُي 	 ى7تحَ 	 احًاَكِن 	 نَوُدجَِي 	لاَ	 نَيِذ7لا 	 فِفِْعَتسَْيْلَو
Уал-йаста’-фифиллазина	ла	йажидуна	никахан	хатта	йугнийахуму-ЛЛаху	мин-фадлих.	Уаллазина	йабтагунал-Китаба	мимма	малакат	ай-манукум	фа-катибухум	ин	’алимтум	фихим	хайрау-уа	атухуммим-мали-

ЛЛахил-лази	атакум.	Уала	тукри-ху	фатайатикум	’алал-би-га-и	ин	арадна	тахассунал-литабтагу	’арадал-хайатиддунйа.	Уа	май-йукрих-хунна	фа-инна-ЛЛаха	мим-ба’-ди	ик-рахихинна	Гафурур-Рахим

Пусть	соблюдают	целомудрие	те,	которые	не	находят	возможности	вступить	в	брак,	пока	Аллах	не	обогатит	их	из	Своей	милости.	Если	невольники,	которыми	овладели	ваши	десницы,	хотят	получить	письмо	о
сумме	выкупа,	то	дайте	им	такое	письмо,	если	вы	нашли	в	них	добрые	качества,	и	одарите	их	из	имущества	Аллаха,	которое	Он	даровал	вам.	Не	принуждайте	своих	невольниц	к	блуду	ради	обретения	тленных

благ	мирской	жизни,	если	они	желают	блюсти	целомудрие.	Если	же	кто-либо	принудит	их	к	этому,	то	Аллах	после	принуждения	их	будет	Прощающим,	Милосердным.
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نَيق7ِتمُْلRل 	 ةًَظعِْومََو 	 مُْكِلْبَق 	 نمِ 	 اْوَلخَ 	 نَيِذ7لا 	 نRَم 	 لاًَثمََو 	 تٍاَنRيَب¡م 	 تٍاَيآ 	 مُْكْيَلِإ 	 اَنْلزَنَأ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	анзална	илайкум	айатим-мубаййинатиу-уа	масалам-миналлазина	халау	мин-кабликум	уа	мау’изатал-лил-Муттакин

Мы	уже	ниспослали	вам	ясные	знамения,	и	притчу	о	тех,	которые	миновали	до	вас,	и	назидание	для	богобоязненных.
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مٌيِلَع 	 ٍءيْشَ 	 Rلُكِب 	 ه7ُللاَو 	 سِا7نلِل 	 لَاَثمَْلأْا 	 ه7ُللا 	 بُِرضَْيَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ِهِروُنِل 	 ه7ُللا 	 يِدْهَي 	 ٍروُن 	 ىَلَع 	 رٌو¡ن 	 رٌاَن 	 هُسْسَمَْت 	 مَْل 	 ْوَلَو 	 ُءيضُِي 	 اَهُتْيزَ 	 ُداَكَي 	 ٍة7يِبرَْغ 	 لاََو 	 ٍة7يِقرْشَ 7لا	 	 ٍةِنوُتْيزَ 	 ٍةَكرَاَب¡م 	 ٍةرَجَشَ 	 نمِ 	 ُدَقوُي 	 «يRرُد 	 بٌَكْوَك 	 اَه7نَأَك 	 ةُجَاجَ¡زلا 	 ٍةجَاجَزُ 	 يِف 	 حُاَبصْمِْلا 	 حٌاَبصْمِ 	 اَهيِف 	 ٍةاَكشْمَِك 	 ِهِروُن 	 لَُثمَ 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام7َسلا 	 رُوُن 	 ه7ُللا
А-ЛЛаху	Нурус-самауати	уал-ард.	Масалу	Нурихи	ка-Мишкатин-фиха	Мисбах;	Ал-Мисбаху	фи	Зужа-жах;	аззужажату	ка-аннаха	каукабун	дур-риййуй-йукаду	мин	Шажаратим-мубара-катин-Зайтунатил-ла
Шаркий-йатиу-уа	ла	Гарбиййати-йакаду	Зайтуха	йуды-у	уа	лау	лам	тамсас-ху	нар;	Ну-рун	’ала	Нур!	Йахди-ЛЛаху	ли-Нурихи	май-йаша;	уа	йадрибу-ЛЛахул-амсала	линнас;	уа-ЛЛаху	бикулли	шай-ин	’алим

Аллах	–	Свет	небес	и	земли.	Его	свет	в	душе	верующего	подобен	нише,	в	которой	находится	светильник.	Светильник	заключен	в	стекло,	а	стекло	подобно	жемчужной	звезде.	Он	возжигается	от
благословенного	оливкого	дерева,	которое	не	тянется	ни	на	восток,	ни	на	запад.	Его	масло	готово	светиться	даже	без	соприкосновения	с	огнем.	Один	свет	поверх	другого!	Аллах	направляет	к	Своему	свету,

кого	пожелает.	Аллах	приводит	людям	притчи,	и	Аллах	знает	обо	всякой	вещи.
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لِاصَلآْاَو 	 Rوُدُغْلاِب 	 اَهيِف 	 هَُل 	 حRُبسَُي 	 هُمُسْا 	 اَهيِف 	 رََكْذُيَو 	 َعَفرُْت 	 نَأ 	 ه7ُللا 	 نَِذَأ 	 تٍوُيُب 	 يِف
Фи	буйутин	азина-ЛЛаху	ан-турфа’а	уа	йузкара	фихас-муху	йусаббиху	лаху	фиха	билгудуууи	уал-асал

В	домах,	которые	Аллах	дозволил	воздвигнуть,	поминается	Его	имя.	Его	славят	в	них	по	утрам	и	перед	закатом
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رُاصَْبَلأْاَو 	 بُوُلقُْلا 	 ِهيِف 	 ب7ُلقََتَت 	 امًْوَي 	 نَوُفاخََي 	 ِةاَك7زلا 	 ءاَتيِإَو 	 ِةلا7َصلا 	 ِماَقِإَو 	 ِه7للا 	 ِرْكِذ 	 نَع 	 ٌعْيَب 	 لاََو 	 ٌةرَاجَِت 	 مِْهيِهْلُت 7لا	 	 لٌاجَِر
Рижалул-ла	тулхихим	тижарату-уа	ла	бай’ун	’ан-зикри-ЛЛахи	уа	икамис-Салати	уа	ита-из-Закати-йаха-фуна	Йауман-татакаллабу	фихил-кулубу	уал-абсару

мужи,	которых	ни	торговля,	ни	продажа	не	отвлекают	от	поминания	Аллаха,	совершения	намаза	и	выплаты	закята.	Они	боятся	дня,	когда	перевернутся	сердца	и	взоры,
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بٍاسَحِ 	 ِرْيَغِب 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ُقزُرَْي 	 ه7ُللاَو 	 ِهِلضَْف 	 نRم 	 مُهَديِزَيَو 	 اوُلمَِع 	 امَ 	 نَسَحَْأ 	 ه7ُللا 	 مُُهَيِزجَْيِل
Лийажзийа-хуму-ЛЛаху	ахсана	ма	’амилу	уа	йазидахум-мин-фадлих;	уа-ЛЛаху	йарзуку	май-йаша-у	бигайри	хисаб

чтобы	Аллах	воздал	им	за	наилучшее	из	того,	что	они	совершили	(или	лучшим,	чем	то,	что	они	совершили;	или	наилучшим	образом	за	то,	что	они	совершили),	и	приумножил	это	по	Своей	милости.	Аллах
наделяет,	кого	пожелает,	безо	всякого	счета.
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بِاسَحِْلا 	 ُعيِرسَ 	 ه7ُللاَو 	 هَُباسَحِ 	 ُها7فَوَف 	 ُهَدنعِ 	 ه7َللا 	 َدجََوَو 	 اًئْيشَ 	 ُهْدجَِي 	 مَْل 	 ُهءاجَ 	 اَذِإ 	 ى7تحَ 	 ءامَ 	 نُآم7ْظلا 	 هُُبسَحَْي 	 ٍةَعيقِِب 	 بٍارَسََك 	 مُْهُلامَْعَأ 	 اورُفََك 	 نَيِذ7لاَو
Уаллазина	кафару	а’малу-хум	ка-сарабим-би-ки’атий-йахсабухуз-зам-ану	ма-а;	хатта	иза	жааху	лам	йажидху	шай-ау-уа	уажада-ЛЛаха	’индаху	фауаффаху	хисабах;	уа-ЛЛаху	Сари’ул-хисаб

А	деяния	неверующих	подобны	мареву	в	пустыне,	которое	жаждущий	принимает	за	воду.	Когда	он	подходит	к	нему,	то	ничего	не	находит.	Он	находит	вблизи	себя	Аллаха,	который	воздает	ему	сполна	по	его
счету.	Аллах	скор	в	расчете.
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ٍرو¡ن 	 نمِ 	 هَُل 	 امََف 	 ارًوُن 	 هَُل 	 ه7ُللا 	 لَِعجَْي 	 م7ْل 	 نمََو 	 اَهارََي 	 ْدَكَي 	 مَْل 	 ُهَدَي 	 جَرَخَْأ 	 اَذِإ 	 ضٍْعَب 	 َقْوَف 	 اَهضُْعَب 	 تٌامَُلُظ 	 بٌاحَسَ 	 ِهِقْوَف 	 نRم 	 جٌْومَ 	 ِهِقْوَف 	 نRم 	 جٌْومَ 	 ُهاشَْغَي 	 ¿يRج¡ل 	 ٍرحَْب 	 يِف 	 تٍامَُلُظَك 	 ْوَأ
Ау	казулуматин	фи	бахриллужжиййий-йагшаху	маужуммин-фаукихи	мау-жум-мин-фауки-хи	сахаб;	зулуматум-ба’духа	фаука	ба’д;	иза	ахража	йадаху	лам	йакад	йара-ха!	Уа	мал-лам	йаж-’али-ЛЛаху	лаху	ну-

ран-фама	лаху	мин-нур

Или	же	они	подобны	мраку	во	глубине	морской	пучины.	Его	покрывает	волна,	над	которой	находится	другая	волна,	над	которой	находится	облако.	Один	мрак	поверх	другого!	Если	он	вытянет	свою	руку,	то	не
увидит	ее.	Кому	Аллах	не	даровал	света,	тому	не	будет	света.
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نَوُلَعفَْي 	 امَِب 	 مٌيِلَع 	 ه7ُللاَو 	 هُحَيِبسَْتَو 	 هَُتلاَصَ 	 مَِلَع 	 ْدَق 	 «لُك 	 تٍا7فاصَ 	 رُْي7طلاَو 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام7َسلا 	 يِف 	 نمَ 	 هَُل 	 حRُبسَُي 	 ه7َللا 	 7نَأ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	анна-ЛЛаха	йусаббиху	лаху	манфиссама-уати	уал-арды	уаттайру	саффат?	Куллун-кад	’алима	салатаху	уа	тасбихах.	Уа-ЛЛаху	’алимумбима	йаф’алун

Разве	ты	не	видел,	что	Аллаха	славят	те,	кто	на	небесах	и	на	земле,	а	также	птицы	с	распростертыми	крыльями?	Каждый	знает	свою	молитву	и	свое	славословие.	Аллах	знает	о	том,	что	они	совершают.
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رُيصِمَْلا 	 ِه7للا 	 ىَلِإَو 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام7َسلا 	 كُْلمُ 	 ِه7لِلَو
Уали-ЛЛахи	мулкус-самауати	уал-ард!	Уа	ила-ЛЛахил-масыр

Аллаху	принадлежит	власть	над	небесами	и	землей,	и	к	Аллаху	предстоит	прибытие.
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ِراصَْبَلأْاِب 	 بَُهْذَي 	 ِهِقرَْب 	 اَنسَ 	 ُداَكَي 	 ءاشََي 	 ن7م 	 نَع 	 هُُفِرصَْيَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ِهِب 	 بُيصُِيَف 	 ٍدرََب 	 نمِ 	 اَهيِف 	 لٍاَبجِ 	 نمِ 	 ءام7َسلا 	 نَمِ 	 لRُزَنُيَو 	 ِهِللاَخِ 	 نْمِ 	 جُرُخَْي 	 َقْدَوْلا 	 ىرََتَف 	 امًاَكرُ 	 هُُلَعجَْي 	 7مُث 	 هَُنْيَب 	 فRُلَؤُي 	 7مُث 	 اًباحَسَ 	 يجِزُْي 	 ه7َللا 	 7نَأ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	анна-ЛЛаха	йузжи	сахабан	сумма	йу-ал-лифу	байнаху	сумма	йаж-’алуху	рукаман-фатарал-уадка	йахружу	мин	хилалих.	Уа	йуназзилу	минас-сама-и	мин	жибалин	фиха	мим-барадин	файусыбу	бихи

май-йашау	уа	йасрифуху	’ам-май-йаша.	Йакаду	сана	баркихи	йазхабу	бил-абсар

Разве	ты	не	видишь,	что	Аллах	гонит	облака,	потом	соединяет	их,	потом	превращает	их	в	кучу	облаков,	и	ты	видишь,	как	из	расщелин	ее	изливается	ливень.	Он	низвергает	град	с	гор,	которые	на	небе.	Он
поражает	им,	кого	пожелает,	и	отвращает	его,	от	кого	пожелает.	Блеск	их	молний	готов	унести	зрение.
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ِراصَْبَلأْا 	 يِلْوRُلأ 	 ًةرَْبِعَل 	 كَِلَذ 	 يِف 	 7نِإ 	 رَاَه7نلاَو 	 لَْي7للا 	 ه7ُللا 	 بRُلقَُي
Йукаллибу-ЛЛахул-лайла	уаннахар;	инна	фи	залика	ла’ибраталли-улил-абсар

Аллах	чередует	день	и	ночь.	Воистину,	в	этом	–	назидание	для	обладающих	зрением.
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Rلُك 	 ىَلَع 	 ه7َللا 	 7نِإ 	 ءاشََي 	 امَ 	 ه7ُللا 	 ُقُلخَْي 	 عٍَبرَْأ 	 ىَلَع 	 يشِمَْي 	 ن7م 	 مُهْنمَِو 	 نِْيَلجِْر 	 ىَلَع 	 يشِمَْي 	 ن7م 	 مُهْنمَِو 	 ِهِنْطَب 	 ىَلَع 	 يشِمَْي 	 ن7م 	 مُهْنمَِف 	 ءا7م 	 نمِ 	 ٍة7باَد 	 7لُك 	 َقَلخَ 	 ه7ُللاَو
Уа-ЛЛаху	халака	кулла	даббатим-мим-ма;	фаминхум-май-йамши	’ала	батних;	уа	минхум-май-йамши	’ала	рижлайн;	уа	минхум-май-йамши	’ала	арба’.	Йахлуку-ЛЛаху	ма	йаша;	инна-ЛЛаха	’ала	кулли	шай-ин

Кадир

Аллах	сотворил	все	живые	существа	из	воды.	Среди	них	есть	такие,	которые	ползают	на	брюхе,	такие,	которые	ходят	на	двух	ногах,	и	такие,	которые	ходят	на	четырех.	Аллах	творит	то,	что	пожелает.
Воистину,	Аллах	способен	на	всякую	вещь.
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ٍميقَِتسْ¡م 	 طٍارَصِ 	 ىَلِإ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 يِدْهَي 	 ه7ُللاَو 	 تٍاَنRيَب¡م 	 تٍاَيآ 	 اَنْلزَنَأ 	 ْدقََل
Лакад	анзална	Айатим-мубаййинат;	уа-ЛЛаху	йахди	май-йашау	ила	Сыратым-Мус-таким

Мы	уже	ниспослали	ясные	знамения,	и	Аллах	наставляет	на	прямой	путь,	кого	пожелает.
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نَيِنمِْؤمُْلاِب 	 كَِئَلْوُأ 	 امََو 	 كَِلَذ 	 ِدْعَب 	 نRم 	 مُهْنRم 	 ٌقيِرَف 	 ى7لَوَتَي 	 7مُث 	 اَنْعَطَأَو 	 لِوس7ُرلاِبَو 	 ِه7للاِب 	 ا7نمَآ 	 نَوُلوقَُيَو
Уа	йакулуна	аманна	би-ЛЛахи	уа	бир-Расули	уа	ата’-на	сумма	йатауалла	фари-кум-минхум-мим-ба’-ди	залик;	уа	ма	ула-ика	бил-Му-минин

Они	(лицемеры)	говорят:	"Мы	уверовали	в	Аллаха	и	Посланника	и	повинуемся".	Но	после	этого	часть	их	отворачивается,	и	они	не	являются	верующими.
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نَوضُِرْع¡م 	 مُهْنRم 	 ٌقيِرَف 	 اَذِإ 	 مُْهَنْيَب 	 مَُكحَْيِل 	 ِهِلوسُرََو 	 ِه7للا 	 ىَلِإ 	 اوُعُد 	 اَذِإَو
Уа	иза	ду’у	ила-ЛЛахи	уа	Расулихи	ли-йахкума	байнахум	иза	фарикум-ми-нхумму’-ридун

Когда	их	зовут	к	Аллаху	и	Его	Посланнику,	чтобы	он	рассудил	их,	часть	из	них	отворачивается.
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نَيِنعِْذمُ 	 ِهْيَلِإ 	 اوُتْأَي 	 ¡قحَْلا 	 مُُه7ل 	 نُكَي 	 نِإَو
Уа	ий-йакул-лахумул-хакку	йа-ту	илайхи	муз’инин

Будь	они	правы,	они	покорно	явились	бы	к	нему.
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نَومُِلا7ظلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأ 	 لَْب 	 هُُلوسُرََو 	 مِْهْيَلَع 	 ه7ُللا 	 فَيحَِي 	 نَأ 	 نَوُفاخََي 	 مَْأ 	 اوُباَترْا 	 ِمَأ 	 ضٌر7َم 	 مِهِبوُلُق 	 يِفَأ
Афи	кулубихим-м-арадун	амиртабу	ам	йахафуна	ай-йахифа-ЛЛаху	’алайхим	уа	Расулух?	Бал	ула-ика	хумуз-залимун

Неужели	их	сердца	поражены	недугом?	Или	же	они	сомневаются?	Или	же	они	опасаются	того,	что	Аллах	и	Его	Посланник	несправедливо	осудят	их?	О	нет!	Они	сами	поступают	несправедливо!
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نَوحُِلفْمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَو 	 اَنْعَطَأَو 	 اَنْعمِسَ 	 اوُلوقَُي 	 نَأ 	 مُْهَنْيَب 	 مَُكحَْيِل 	 ِهِلوسُرََو 	 ِه7للا 	 ىَلِإ 	 اوُعُد 	 اَذِإ 	 نَيِنمِْؤمُْلا 	 لَْوَق 	 نَاَك 	 ام7َنِإ
Иннама	кана	каулал-Му-минина	иза	ду-’у	ила-ЛЛахи	уа	Расулихи	лийахкума	байнахум	ай-йаку-лу	Сами’-на	уа	ата’-на;	уа	ула-ика	хумул-Муфли-хун

Когда	верующих	зовут	к	Аллаху	и	Его	Посланнику,	чтобы	он	рассудил	их,	они	говорят:	"Слушаем	и	повинуемся!"	Именно	они	являются	преуспевшими.
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نَوزُِئافَْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَف 	 ِهق7ْتَيَو 	 ه7َللا 	 شَخَْيَو 	 هَُلوسُرََو 	 ه7َللا 	 عِِطُي 	 نمََو
Уа	май-йуты-’и-ЛЛаха	уа	Расулаху	уа	йахша-ЛЛаха	уа	йаттакхи	фа-ула-ика	хумул-Фа-изун

Те,	которые	повинуются	Аллаху	и	Его	Посланнику,	боятся	Аллаха	и	исповедуют	богобоязненность,	обрели	успех.
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نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 رٌيِبخَ 	 ه7َللا 	 7نِإ 	 ةٌَفورُْع7م 	 ةٌَعاَط 	 اومُسِقُْت 7لا	 	 لُق 	 7نجُرُخَْيَل 	 مُْهَترْمََأ 	 نِْئَل 	 مِْهِنامَْيَأ 	 َدْهجَ 	 ِه7للاِب 	 اومُسَْقَأَو
Уа	аксаму	би-ЛЛахи	жахда	айманихим	ла-ин	амартахум	лайахружунн.	Кул	ла	туксиму;	та-’атум-ма’-ру-фах;	инна-ЛЛаха	хабирум-бима-та’-малун

Они	(лицемеры)	приносят	величайшие	клятвы	именем	Аллаха	о	том,	что	если	бы	ты	приказал	им,	то	они	непременно	выступили	бы	в	поход.	Скажи:	"Не	клянитесь!	Такая	покорность	хорошо	известна.	Воистину,
Аллаху	ведомо	о	том,	что	вы	совершаете".
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نُيِبمُْلا 	 ُغلاََبْلا 	 7لاِإ 	 لِوس7ُرلا 	 ىَلَع 	 امََو 	 اوُدَتْهَت 	 ُهوُعيِطُت 	 نِإَو 	 مُْتْلRمحُ 	 ا7م 	 مُكْيَلَعَو 	 لRَمحُ 	 امَ 	 ِهْيَلَع 	 ام7َنِإَف 	 او7لَوَت 	 نِإَف 	 لَوس7ُرلا 	 اوُعيِطَأَو 	 ه7َللا 	 اوُعيِطَأ 	 لُْق
Кул	аты-’у-ЛЛаха	уа	аты’ур-Расул;	фа-ин-тауал-лау	фаиннама	’алайхи	ма	хуммила	уа	’алайкум-ма	хуммилтум.	Уа	ин	туты-’уху	тахтаду.	Уа	ма	’алар-Расули	иллал-Балагул-мубин

Скажи:	"Повинуйтесь	Аллаху	и	повинуйтесь	Посланнику".	Если	вы	отвернетесь,	то	ведь	он	отвечает	за	то,	что	возложено	на	него,	а	вы	отвечаете	за	то,	что	возложено	на	вас.	Но	если	вы	подчинитесь	ему,	то
последуете	прямым	путем.	На	Посланника	возложена	только	ясная	передача	откровения.
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نَوقُسِافَْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَف 	 كَِلَذ 	 َدْعَب 	 رَفََك 	 نمََو 	 اًئْيشَ 	 يِب 	 نَوُكِرشُْي 	لاَ	 يِنَنوُدُبْعَي 	 اًنمَْأ 	 مِْهِفْوخَ 	 ِدْعَب 	 نRم 	 مُه7نَلRدَبُيَلَو 	 مُْهَل 	 ىضََترْا 	 يِذ7لا 	 مُُهَنيِد 	 مُْهَل 	 7نَنRكمَُيَلَو 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذ7لا 	 فََلخَْتسْا 	 امََك 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 مُه7نفَِلخَْتسَْيَل 	 تِاحَِلا7صلا 	 اوُلمَِعَو 	 مُْكنمِ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ7لا 	 ه7ُللا 	 َدَعَو
Уа-’ада-ЛЛахуллазина	аману	минкум	уа	’амилус-салихати	лайастах-лифаннахум	фил-арды	камастах-лафал-лазина	мин	каблихим;	уа	лайумаккинанна	лахум	динахумуллазир-тада	лахум	уа	лайубадди-ланна-

хум-мим-ба’-ди	хауфихим	амна;	йа’-будунани	ла	йушрикуна	би	шай-а.	Уа	ман	кафара	ба’-да	залика	фа-ула-ика	ху-мулфасикун

Аллах	обещал	тем	из	вас,	которые	уверовали	и	совершали	праведные	деяния,	что	Он	непременно	сделает	их	наместниками	на	земле,	подобно	тому,	как	Он	сделал	наместниками	тех,	кто	был	до	них.	Он
непременно	одарит	их	возможностью	исповедовать	их	религию,	которую	Он	одобрил	для	них,	и	сменит	их	страх	на	безопасность.	Они	поклоняются	Мне	и	не	приобщают	сотоварищей	ко	Мне.	Те	же,	которые

после	этого	откажутся	уверовать,	являются	нечестивцами.
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نَومُحَرُْت 	 مُْك7لَعَل 	 لَوس7ُرلا 	 اوُعيِطَأَو 	 َةاَك7زلا 	 اوُتآَو 	 َةلا7َصلا 	 اومُيِقَأَو
Уа	акимус-Салата	уа	атуз-Заката	уа	аты-’ур-Расула	ла-’ал-лакум	турхамун

Совершайте	намаз,	выплачивайте	закят	и	повинуйтесь	Посланнику,	–	быть	может,	вы	будете	помилованы.
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رُيصِمَْلا 	 سَْئِبَلَو 	 رُا7نلا 	 مُُهاَوْأمََو 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 نَيِزجِْعمُ 	 اورُفََك 	 نَيِذ7لا 	 7نَبسَحَْت لاَ	
Ла	тахсабанналлазина	кафару	му’жизина	фил-ард;	уа	ма-уахумун-Нар;	уа	ла	бисал-масыр

Не	думай,	что	неверующие	могут	спастись	на	земле.	Их	пристанищем	будет	Огонь.	Как	же	скверно	это	место	прибытия!
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مٌيِكحَ 	 مٌيِلَع 	 ه7ُللاَو 	 تِاَيلآْا 	 مُُكَل 	 ه7ُللا 	 نRُيَبُي 	 كَِلَذَك 	 ضٍْعَب 	 ىَلَع 	 مُْكضُْعَب 	 مُكْيَلَع 	 نَوُفا7وَط 	 7نُهَدْعَب 	 حٌاَنجُ 	 مِْهْيَلَع 	 لاََو 	 مُْكْيَلَع 	 سَْيَل 	 مُْك7ل 	 تٍارَْوَع 	 ثُلاََث 	 ءاشَِعْلا 	 ِةلاَصَ 	 ِدْعَب 	 نمَِو 	 ِةرَيِه7ظلا 	 نRَم 	 مُكَباَيِث 	 نَوُعضََت 	 نَيحَِو 	 ِرجْفَْلا 	 ِةلاَصَ 	 لِْبَق 	 نمِ 	 تٍا7رمَ 	 ثَلاََث 	 مُْكنمِ 	 مَُلحُْلا 	 اوُغُلْبَي 	 مَْل 	 نَيِذ7لاَو 	 مُْكُنامَْيَأ 	 تَْكَلمَ 	 نَيِذ7لا 	 مُُكنِذْأَتسَْيِل 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ7لا 	 اَه¡يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	ама-ну	лийаста-зинкумуллазина	малакат	айманукум	уаллазина	лам	йаблугул-хулума	минкум	саласа	маррат;	мин-кабли	Салатил-фажри	уа	хина	тада-’уна	сийабакум-миназ-захирати	уа	мим-
ба’-ди	са-латил-’иша;	саласу	’ауратил-лакум;	Лайса	’алайкум	уа	ла	’алайхим	жунахум-ба’-дахунн;	таууафуна	’алай-кум	ба’-дукум	’ала	ба’д;	казалика	йубаййину-ЛЛаху	ла-кумул-Айат;	уа-ЛЛаху	’алимун	Хаким

О	те,	которые	уверовали!	Пусть	невольники,	которыми	овладели	ваши	десницы,	и	те,	кто	не	достиг	половой	зрелости,	спрашивают	у	вас	разрешения	войти	в	покои	в	трех	случаях:	до	рассветного	намаза,
когда	вы	снимаете	одежду	в	полдень	и	после	вечернего	намаза.	Вот	три	времени	наготы	для	вас.	Ни	на	вас,	ни	на	них	нет	греха	за	вход	без	разрешения,	помимо	этих	случаев,	ведь	вы	посещаете	друг	друга.

Так	Аллах	разъясняет	вам	знамения.	Аллах	–	Знающий,	Мудрый.
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مٌيِكحَ 	 مٌيِلَع 	 ه7ُللاَو 	 ِهِتاَيآ 	 مُْكَل 	 ه7ُللا 	 نRُيَبُي 	 كَِلَذَك 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذ7لا 	 نََذْأَتسْا 	 امََك 	 اوُنِذْأَتسَْيْلَف 	 مَُلحُْلا 	 مُُكنمِ 	 لُافَْطَلأْا 	 َغَلَب 	 اَذِإَو
Уа	иза	балагал-атфалу	мин-кумул-хулума	фал-йастазину	камаста-заналлазина	мин-каблихим;	казалика	йубаййинуЛлаху	лакум	Айатихи;	уаЛлаху	’алимун	Хаким

Когда	дети	из	вашего	числа	достигнут	половой	зрелости,	то	пусть	они	спрашивают	разрешения,	как	спрашивают	разрешения	те,	кто	старше	них.	Так	Аллах	разъясняет	вам	Свои	знамения.	Аллах	–	Знающий,
Мудрый.



24:60

مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 ه7ُللاَو 	 7نُه7ل 	 رٌْيخَ 	 نَفْفِْعَتسَْي 	 نَأَو 	 ٍةَنيِزِب 	 تٍاجRَرَبَتمُ 	 رَْيَغ 	 7نُهَباَيِث 	 نَْعضََي 	 نَأ 	 حٌاَنجُ 	 7نِهْيَلَع 	 سَْيَلَف 	 احًاَكِن 	 نَوجُرَْي 	لاَ	 يِت7لالا 	 ءاسRَنلا 	 نَمِ 	 ُدعِاَوقَْلاَو
Уал-кауа-’иду	минан-ниса-иллати	ла	йаржуна	никахан-фалайса	’алайхинна	жунахун	ай-йада’на	сийа-бахунна	гайра	мутабарри-жа-тим-бизинах;	уа	ай-йаста’-фифна	хайруллахунн;	уа-ЛЛаху	Сами’ун	’алим

Нет	греха	на	престарелых	женщинах,	которые	не	надеются	на	замужество,	если	они	снимут	верхнюю	одежду,	не	показывая	своей	красы.	Но	воздерживаться	от	этого	лучше	для	них.	Аллах	–	Слышащий,
Знающий.
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نوُلقِْعَت 	 مُْك7لَعَل 	 تِاَيلآْا 	 مُُكَل 	 ه7ُللا 	 نRُيَبُي 	 كَِلَذَك 	 ةًَبRيَط 	 ةًَكرَاَبمُ 	 ِه7للا 	 ِدنعِ 	 نRْم 	 ة7ًيحَِت 	 مُْكسِفُنَأ 	 ىَلَع 	 اومRُلسََف 	 اًتوُيُب 	 مُتْلخََد 	 اَذِإَف 	 اًتاَتشَْأ 	 ْوَأ 	 اًعيمِجَ 	 اوُلُكْأَت 	 نَأ 	 حٌاَنجُ 	 مُْكْيَلَع 	 سَْيَل 	 مُْكقِيِدصَ 	 ْوَأ 	 هُحَِتاف7َم 	 مُتْكَلمَ 	 امَ 	 ْوَأ 	 مُْكِتلاَاخَ 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكِلاَوخَْأ 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكِتا7مَع 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكمِامَْعَأ 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكِتاَوخََأ 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكِناَوخِْإ 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكِتاَه7مُأ 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكِئاَبآ 	 تِوُيُب 	 ْوَأ 	 مُْكِتوُيُب 	 نمِ 	 اوُلُكْأَت 	 نَأ 	 مُْكسِفُنَأ 	 ىَلَع 	 لاََو 	 جٌرَحَ 	 ضِيِرمَْلا 	 ىَلَع 	 لاََو 	 جٌرَحَ 	 جِرَْعَلأْا 	 ىَلَع 	 لاََو 	 جٌرَحَ 	 ىمَْعَلأْا 	 ىَلَع 	 سَْيَل
Лайса	’алал-а’-ма	харажуу-уа	ла	’алал-а’ражи	харажуу-уа	ла	’алал-мариды	харажуу-уа	ла	’ала	анфусикум	ан-та-кулу	мим-буйутикум	ау	буйути	аба-икум	ау	буйути	уммахатикум	ау	буйути	ихуаникум	ау	буйути
ахауатикум	ау	буйути	а’-мамикум	ау	буйути	’амматикум	ау	буйути	ахуаликум	ау	буйути	халатикум	ау	ма	малактум-мафатихаху	ау	садикикум;	лайса	’алайкум	жунахун	ан-та-кулу	жами-’ан	ау	аштата.	Фа-иза

дахалтум-буйутан	фасалли-му	’ала	анфусикум	тахиййатам-мин	’индиЛлахи	мубаракатан	таййибах.	Казалика	йубайй-инуЛлаху	лакумул-Айати	ла’аллакум	та’-килун

Не	будет	грехом	для	слепого,	не	будет	грехом	для	хромого,	не	будет	грехом	для	больного	и	для	вас	самих,	если	вы	будете	есть	в	ваших	домах,	или	в	домах	ваших	отцов,	или	в	домах	ваших	матерей,	или	в
домах	ваших	братьев,	или	в	домах	ваших	сестер,	или	в	домах	ваших	дядей	по	отцу,	или	в	домах	ваших	теток	по	отцу,	или	в	домах	ваших	дядей	по	матери,	или	в	домах	ваших	теток	по	матери,	или	в	тех	домах,

ключи	которых	в	вашем	распоряжении,	или	в	доме	вашего	друга.	Не	будет	грехом	для	вас,	если	вы	будете	есть	вместе	или	в	отдельности.	Когда	вы	входите	в	дома,	то	приветствуйте	себя	(друг	друга)
приветствием	от	Аллаха,	благословенным,	благим.	Так	Аллах	разъясняет	вас	знамения,	–	быть	может,	вы	уразумеете.
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مٌيح7ِر 	 رٌوفَُغ 	 ه7َللا 	 7نِإ 	 ه7َللا 	 مُُهَل 	 رْفِْغَتسْاَو 	 مُْهْنمِ 	 تَْئشِ 	 نمRَل 	 نَذْأَف 	 مِْهِنْأشَ 	 ضِْعَبِل 	 كَوُنَذْأَتسْا 	 اَذِإَف 	 ِهِلوسُرََو 	 ِه7للاِب 	 نَوُنمِْؤُي 	 نَيِذ7لا 	 كَِئَلْوُأ 	 كََنوُنِذْأَتسَْي 	 نَيِذ7لا 	 7نِإ 	 ُهوُنِذْأَتسَْي 	 ى7تحَ 	 اوُبَهْذَي 	 مَْل 	 عٍمِاجَ 	 ٍرمَْأ 	 ىَلَع 	 هَُعمَ 	 اوُناَك 	 اَذِإَو 	 ِهِلوسُرََو 	 ِه7للاِب 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ7لا 	 نَوُنمِْؤمُْلا 	 ام7َنِإ
Иннамал-Му-минуналлазина	аману	би-ЛЛахи	уа	Расулихи	уа	иза	кану	ма’аху	’ала	амрин-жами-’иллам	йазхабу	хатта	йаста-зинух;	инналлазина	йас-та	зинунака	ула-икаллазина	йуминуна	би-ЛЛахи	уа	Расулих;

фа-изаста-занука	либа’ды	шанихим	фазал-лиман-ши-та	минхум	уастагфир	лахуму-ЛЛах;	инна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим

Верующими	являются	только	те,	которые	уверовали	в	Аллаха	и	Его	Посланника.	Когда	они	находятся	рядом	с	ним	по	общему	делу,	то	не	уходят,	пока	не	попросят	у	него	разрешения.	Воистину,	те,	которые
просят	у	тебя	разрешения,	действительно	являются	верующими	в	Аллаха	и	Его	Посланника.	Если	они	попросят	у	тебя	разрешения	по	поводу	некоторых	из	своих	дел,	то	разрешай	тому	из	них,	кому

пожелаешь,	и	проси	Аллаха	простить	их.	Воистину,	Аллах	–	Прощающий,	Милосердный.
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 مُْهَبيصُِي 	 ْوَأ 	 ةٌَنْتِف 	 مُْهَبيصُِت 	 نَأ 	 ِهِرمَْأ 	 نَْع 	 نَوفُِلاخَُي 	 نَيِذ7لا 	 ِرَذحَْيْلَف 	 اًذاَوِل 	 مُْكنمِ 	 نَوُل7لسََتَي 	 نَيِذ7لا 	 ه7ُللا 	 مَُلْعَي 	 ْدَق 	 اضًْعَب 	 مُكضِْعَب 	 ءاَعُدَك 	 مُْكَنْيَب 	 لِوس7ُرلا 	 ءاَعُد 	 اوُلَعجَْت لاَ	
Ла	таж-’алу	ду-’а-ар-Расули	байнакум	каду’а	ба’дыкум	ба’да;	кад	йа’ламу-ЛЛахул-лазина	йатасаллалуна	мин-кум	лиуа-за;	фалйахзариллазина	йухали-фуна	’ан	амрихи	ан	тусыбахум	фитнатун	ау	йусыбахум

’азабун	алим

Не	равняйте	обращение	к	Посланнику	среди	вас	с	тем,	как	вы	обращаетесь	друг	к	другу.	Аллах	знает	тех	из	вас,	которые	уходят	украдкой	под	прикрытием.	Пусть	же	остерегаются	те,	которые	противятся	его
воле,	как	бы	их	не	постигло	искушение	или	не	постигли	их	мучительные	страдания.
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مٌيِلَع 	 ٍءيْشَ 	 Rلُكِب 	 ه7ُللاَو 	 اوُلمَِع 	 امَِب 	 مُهُئRبَنُيَف 	 ِهْيَلِإ 	 نَوُعجَرُْي 	 مَْوَيَو 	 ِهْيَلَع 	 مُْتنَأ 	 امَ 	 مَُلْعَي 	 ْدَق 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام7َسلا 	 يِف 	 امَ 	 ِه7لِل 	 7نِإ 	 لاََأ
Ала	инна	ли-ЛЛахи	ма	фисса-мауати	уал-ард.	Кад	йа’ламу	ма	антум	’алайх;	уа	йаума	йуржа-’уна	илайхи	файунабби-ухум-бима	’амилу.	Уа-ЛЛаху	бикулли	шай-ин	’алим

Воистину,	Аллаху	принадлежит	то,	что	на	небесах	и	на	земле.	Он	знает	ваше	положение	и	тот	день,	когда	они	будут	возвращены	к	Нему.	Он	поведает	им	о	том,	что	они	совершили.	Аллаху	известно	обо	всякой
вещи.


